
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Person Filing:                                                                                                     
(Nombre de persona:) 
Address (if not protected):                                                                               
(Mi domicilio) (si no protegida:) 
City, State, Zip Code:                                                                                        
(ciudad, estado, código postal:) 
Telephone: / (Número de Tel. :)                                                                           
Email Address:                                                                                                 
(Dirección de correo electrónico:) 
Lawyer’s Bar Number: / (Número de colegio abogado:)                                    
 

Representing        Self, without a Lawyer   or        Attorney for         Petitioner    OR        Respondent 
(Representando     Sí mismo, sin un abogado    o     Abogado para       Peticionante   O        Demandado) 

 
SUPERIOR COURT OF ARIZONA 

IN MARICOPA COUNTY 
(TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA 
EN EL CONDADO DE MARICOPA) 

  
In the Matter of Guardianship of: 
(En referencia a la tutela de:) 

 Case Number: JG 
(Número de caso: JG)  

 
 

. 
       
 PROOF OF NOTICE OF HEARING FOR 
 PERMANENT GUARDIANSHIP OF A MINOR 
                                                                          (PRUEBA DE AVISO DE AUDIENCIA DE 
a Minor / (un menor)      TUTELA PERMANENTE DE UN MENOR) 
 
   
The person who signs below (on next page) states under oath or affirmation, 
the following to be true under penalty of perjury: 
(La persona que firma a continuación (en la siguiente página) declara bajo juramento o afirmación que 
lo siguiente es verdad bajo pena de perjurio): 
  
1. DOCUMENTS PROVIDED:  I provided copies of the following court documents. (Check the 

box for  each court document you provided.  Write in any non-listed documents after “OTHER”.)   
 (DOCUMENTOS PROPORCIONADOS: Presenté copia de los siguientes documentos del tribunal: 

(Marque la casilla de cada documento del tribunal que haya proporcionado.  Después de “OTRO”, 
escriba cualquier documento no enumerado.))   

 
   “Petition for Permanent Appointment of Guardian of a Minor” 

       (“Petición de designación permanente de tutor de un menor”) 

  

 

 

 

 

FOR CLERK’S USE ONLY 

(Para uso de la Secretaria solamente) 

OJO: Todos los formularios deberán  
completarse en inglés. De lo contrario,  
no se le permitirá presentar sus  
documentos en la Secretaría del Tribunal. 
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                                                                                                                  Case No. _____________________ 
                                                 (Número de caso) 

   “Affidavit of Person to be Appointed as Guardian” 
       (“Declaración jurada de la persona a ser nombrada como tutor”) 

   “Consent of Parent to Guardianship and Waiver of Notice” 
       (“Consentimiento del padre con la tutela y renuncia de aviso”) 

   “Petition for Termination of Guardianship of a Minor” 
      (“Petición de terminación de la tutela de un menor”) 

   OTHER (List Title of Document): 
      (OTRO (enumere el título del  
         documento)) 

 
 

                                                                            
 2. TO WHOM I GAVE NOTICE: These are the people to whom I gave copies of all the documents 

listed in Number 1 above. State the relationship between the person who has or will have the 
guardianship, and the person you gave the copies to.  

 (A QUIÉN DI AVISO: Éstas son las personas a quienes di copia de todos los documentos enumerados en 
el número 1. Señale la relación entre la persona que tiene o tendrá la tutela y la persona a quienes usted 
dio copia. ) 

 
A. Name:            
 (Nombre) 
B. Relationship to Minor:          
 (Relación con el menor) 
C. Date I gave the documents:       
 (Fecha en que di los documentos) 
D. How I gave the documents -- check at least one box and complete the information: 

(Cómo le entregué los documentos. Marque por lo menos una casilla y complete la información) 
 Personal service (File “Affidavit of Acceptance” or of process server or sheriff)  

  (Notificación personal (Presente “Declaración jurada de aceptación”, del oficial 
notificador o del alguacil (sheriff)).) 

 1st class mail, postage prepaid / (Correo de primera clase, franqueo prepagado) 
 Certified mail / (Correo certificado) 
 Registered mail (attach green card to this paper) 

  (Correo registrado (adjunte la tarjeta verde a este papel)) 
 Hand delivery by (name)        

  (Entregado personalmente por (nombre)) 
 

A. Name:            
 (Nombre) 
B. Relationship to Minor:          
 (Relación con el menor) 
C. Date I gave the documents:       
 (Fecha en que di los documentos) 
D. How I gave the documents -- check at least one box and complete the information: 

(Cómo le entregué los documentos. Marque por lo menos una casilla y complete la información) 
 Personal service (File “Affidavit of Acceptance” or of process server or sheriff)  

  (Notificación personal (Presente “Declaración jurada de aceptación”, del oficial 
notificador o del alguacil (sheriff).) 

 1st class mail, postage prepaid / (Correo de primera clase, franqueo prepagado) 
 Certified mail / (Correo certificado) 
 Registered mail (attach green card to this paper) 

  (Correo registrado (adjunte la tarjeta verde a este papel)) 
 Hand delivery by (name)        

  (Entregado personalmente por (nombre)) 
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                                                                                                                  Case No. _____________________ 
                                                 (Número de caso) 

A. Name:            
 (Nombre) 
B. Relationship to Minor:          
 (Relación con el menor) 
C. Date I gave the documents:         
 (Fecha en que di los documentos) 
D. How I gave the documents -- check at least one box and complete the information: 

(Cómo le entregué los documentos. Marque por lo menos una casilla y complete la información) 
 Personal service (File “Affidavit of Acceptance” or of process server or sheriff)  

  (Notificación personal (Presente “Declaración jurada de aceptación”, del oficial 
notificador o del alguacil (sheriff).) 

 1st class mail, postage prepaid / (Correo de primera clase, franqueo prepagado) 
 Certified mail / (Correo certificado) 
 Registered mail (attach green card to this paper) 

  (Correo registrado (adjunte la tarjeta verde a este papel)) 
 Hand delivery by (name)       

  (Entregado personalmente por (nombre)) 
 

A. Name:             
 (Nombre) 
B.  Relationship to Minor:          
 (Relación con el menor) 
C. Date I gave the documents:                                                                                                             .    

  (Fecha en que di los documentos) 
D. How I gave the documents -- check at least one box and complete the information: 

(Cómo le entregué los documentos. Marque por lo menos una casilla y complete la información) 
 Personal service (File “Affidavit of Acceptance” or of process server or sheriff)  

  (Notificación personal (Presente “Declaración jurada de aceptación”, del oficial 
notificador o del alguacil (sheriff)).) 

 1st class mail, postage prepaid / (Correo de primera clase, franqueo prepagado) 
 Certified mail / (Correo certificado) 
 Registered mail (attach green card to this paper) 

  (Correo registrado (adjunte la tarjeta verde a este papel)) 
 Hand delivery by (name)         

  (Entregado personalmente por (nombre)) 
 

 
     By signing this document, I state to the Court, under penalty of perjury, that the 

information I have provided on this form is true and correct to the best of my knowledge 
and belief. 

     (Al firmar este documento, declaro ante el tribunal, bajo pena de perjurio, que la información 
que he proporcionado en este formulario es verdadera y correcta a mi mejor saber y entender.) 
 
 

   
Date 
(Month/Day/Year) 
(Fecha (mes/día/año)) 

 Petitioner’s Signature 
(Firma del Peticionante) 
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